
KONINKRIJK BELGÏEROYAUME DE BELGIQUE

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES

Projet d’arrêté royal déterminant les règles
de rachat des titres mentionnées à l’article
12/1 de la loi du 14 décembre 2005 portant
suppression des titres au porteur

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;

Vu la loi du 14 décembre 2005 portant
suppression des titres au porteur, l’article
12/1, § 2, inséré par la loi du 21 décembre
2013 modifiant la loi du 24 juillet 1921 relative
à la dépossession involontaire des titres au
porteur, la loi du 14 décembre 2005 relative à
la suppression des titres au porteur et le
chapitre V de la loi du 24 juillet 2008 portant
des dispositions diverses (i), en ce qui
concerne les coffres dormants ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné
le 13 août 2025;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2
octobre 2025 ;

Vu l’avis (n°) du Conseil d’Etat, donné le
(xx.xx.xxxx), en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIËN

Ontwerp van koninklijk besluit tot
vaststelling van de regels voor de terugkoop
van effecten bedoeld in artikel 12/1 van de
wet van 14 december 2005 houdende
afschaffing van de effecten aan toonder

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op de wet van 14 december 2005
houdende afschaffing van effecten aan
toonder, artikel 12/1, § 2, ingevoegd bij wet van
21 december 2013 tot wijziging van de wet van
24 juli 1921 op de ongewilde
buitenbezitstelling van de titels aan toonder,
van de wet van 14 december 2005 houdende
afschaffing van de effecten aan toonder en
van hoofdstuk V van de wet van 24 juli 2008
houdende diverse bepalingen (i), voor wat
betreft de slapende safes;

Gelet op het advies van de Inspecteur van
Financiën, gegeven op 13 augustus 2025;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister
van Begroting, gegeven op 2 oktober 2025 ;

Gelet op het advies nr. (...) van de Raad van
State, gegeven op (xx.xx.xxxx), met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12
januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van
Financiën,

Christophe DOYEN
Boîte de texte
78.304/2



NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Article 1er. Le présent arrêté règle les
modalités relatives à la procédure de rachat
par les émetteurs des titres visés à l’article
12/1, §2, de la loi du 14 décembre 2005
portant  suppression des titres au porteur.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté,
l’on entend par:

1° « la loi du 14 décembre 2005» : la loi du 14
décembre 2005 portant  suppression des titres
au porteur ;
2° «émet teur» :  un émetteur tel que défini
dans l’article 2, alinéa 1er, 2°, de la loi du 14
décembre 2005 ;
3° «BCE»:  Banque-Carrefour des
Entreprises ;
4° «marché réglementé»: un marché
réglementé tel que défini dans l’article 2,
alinéa 1 er, 3°, de la loi du 14 décembre 2005 ;
5° «SICAV»: société d’investissement à
capital  variable.

Artikel 1. Dit besluit regelt de procedure voor
de terugkoop door de emittenten van de
effecten bedoeld in artikel 12/1, § 2, van de
wet van 14 december 2005 houdende de
afschaffing van effecten aan toonder.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit
wordtverstaan onder:

1 ° “dewe tvan  14 december 2005” : dewe tvan
14 december 2005 houdende afschaffing van
de effecten aan toonder;
2° “emittent”:  een emittent zoals gedefinieerd
in artikel 2, eerste lid, 2°, van de wet van 14
december 2005;
3° “KBO”: Kruispuntbank van
Ondernemingen;
4° "gereglementeerde markt” :  een
gereglementeerde markt zoals gedefinieerd in
artikel 2, eerste lid, 3°, van de wet van 14
december 2005;
5° “BEVEK”: beleggingsvennootschap met
veranderlijk kapitaal.

Art. 3. § 1. Wanneer een emittent de effecten
bedoeld in artikel 12/1, § 2, wenst terug te
kopen, moet hij de Deposito- en
Consignatiekas van zijn voornemen op de
hoogte brengen via e-mail met
ontvangstbewijs en verstrekt de volgende
gegevens:

1°zi jn naam;

2° zijn identif icatienummer bij de KBO;

3° zijn e-mailadres;

Art. 3. § 1er. Lorsqu’un émetteur souhaite
racheter les titres, visés à l’article 12/1, §2, de
la loi du 14 décembre 2005, il manifeste son
intention à la Caisse des Dépôts et
Consignations, par courrier électronique avec
accusé de réception, et communique les
données suivantes :

1° sa dénomination ;

2° son numéro d’identification à la BCE ;

3° son adresse de courrier électronique ;



4° le nombre et le numéro international
d’identification des titres qu’il souhaite
racheter.

§ 2. A partir du 2 février 2026, la Caisse des
Dépôts et Consignations envoie à l'émetteur
une invitation à faire offre.

§ 3. L’émetteur peut faire une offre, par
courrier électronique avec accusé de
réception, dans le délai prévu à l’article 12/1,
§2, alinéa 2, de la loi du 14 décembre 2005.
L’offre est communiquée conformément au
modèle transmis par la Caisse des Dépôts et
Consignations lors de l’invitation. Au-delà du
délai indiqué, en cas d’offre incomplète ou ne
respectant pas le modèle, l’offre est refusée
d’office.

§ 4. A la réception de l’offre, la Caisse des
Dépôts et Consignations vérifie si celle-ci
satisfait aux conditions de l’article 12/1 de la
loi du 14 décembre 2005, et du présent arrêté.

Si l’offre de rachat satisfait aux conditions, la
Caisse des Dépôts et Consignations notifie à
l’émetteur, par courrier électronique, son
acceptation de l’offre, dans le délai prévu à
l’article 12/1, §2, alinéa 3, de la loi du 14
décembre 2005. Le refus de l’offre lui est
communiqué dans le même délai et selon les
mêmes modalités.

Art. 4. § 1ef. Le prix de l’offre portant sur un titre
admis à la négociation sur un marché
réglementé ne peut être inférieur à son cours
de bourse du dernier jour ouvrable de janvier
2026.

En l’absence de cotation le dernier jour
ouvrable de janvier 2026, le prix ne peut être

4° het aantal en het internationaal
identificatienummer van de effecten die hij
wenst terug te kopen.

§ 2. Vanaf 2 februari 2026 stuurt de Deposito-
en Consignatiekas naar de emittent een
uitnodiging om een bod uit te brengen.

§ 3. De emittent kan een bod uitbrengen per e-
mail met ontvangstbevestiging, binnen de
termijn bepaald in artikel 12/1, §2, tweede lid,
van de wet van 14 december 2005.
Het bod wordt uitgebracht volgens het model
dat de Deposito- en Consignatiekas bij de
uitnodiging heeft gevoegd. Na het verstrijken
van de aangegeven termijn wordt een
onvolledig bod of een bod die niet aan het
model beantwoordt, automatisch verworpen.

§ 4. Bij ontvangst van het bod gaat de
Deposito- en Consignatiekas na of deze
voldoet aan de voorwaarden van artikel 12/1
van de wet van 14 december 2005 en van dit
besluit.

Als het terugkoopbod aan de voorwaarden
voldoet, stelt de Deposito-en Consignatiekas
de emittent per e-mail in kennis van haar
aanvaarding van het aanbod binnen de termijn
bepaald in artikel 12/1, §2, derde lid, van de
wet van 14 december 2005. De weigering van
het aanbod wordt hem binnen dezelfde
termijn en op dezelfde wijze meegedeeld.

Art. 4. § 1. De biedprijs van een effect dat is
toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt mag niet lager zijn
dan de beurskoers van de laatste werkdag van
januari 2026.

Bij ontstentenis van een notering op de laatste
werkdag van januari 2026 mag de prijs niet



inférieur au dernier cours de bourse
disponible en janvier 2026.

Si aucune cotation n’est disponible pour
janvier 2026, le prix de l’offre est déterminé
selon les modalités du paragraphe 2.

§ 2. Le prix de l’offre portant sur un titre non
admis à la négociation sur un marché
réglementé ne peut être inférieur à la valeur du
titre, telle que déterminée par un réviseur
d’entreprise ou un expert-comptable certifié.

Les frais afférents sont à charge de l’émetteur
ayant remis l’offre.

Le rapport d’évaluation du réviseur
d’entreprise ou de l’expert-comptable certifié
est joint à l’offre.

§ 3. Le prix de l'offre portant sur la part d’une
SICAV ne peut être inférieur à la valeur nette
d’inventaire arrêtée au dernier jour ouvrable
de janvier 2026.

lager zijn dan de laatste beschikbare
beurskoers in januari 2026.

Als er geen notering beschikbaar is voor
januari 2026, wordt de biedprijs bepaald
volgens de modaliteiten van paragraaf 2.

§ 2. De biedprijs van een effect dat niet is
toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt mag niet lager zijn
dan de waarde van het effect, zoals
vastgesteld door een bedrijfsrevisor of een
gecertificeerd accountant.

De eraan verbonden kosten zijn ten laste van
de emittent die het bod heeft uitgebracht.

Het waarderingsverslag van de bedrijfsrevisor
of een gecertificeerd accountant wordt bij het
bod gevoegd.

§ 3. De biedprijs van het deelbewijs van een
BEVEK mag niet lager zijn dan de netto-
inventariswaarde op de laatste werkdag van
januari 2026.

Art. 5. § 1. In geval van een fusie, splitsing,
openbaar overnamebod of enigerlei andere
transactie die leidt of heeft geleid tot een
wijziging in het aantal, de aard of de verdeling
van de effecten van de emittent, stelt de
emittent de Deposito- en Consignatiekas
uiterlijk op 31 december 2025 in kennisvande
omzettingsverhouding tussen de effecten in
portefeuille bij de Deposito- en
Consignatiekas en de effecten die
voortvloeien uit de desbetreffende fusie,
splitsing, openbaar overnamebod of enigerlei
andere transactie.

§ 2. Onverminderd paragraaf 1, bevat het bod
van de emittent in de in paragraaf 1 bedoelde

Art. 5. § r r. En cas de fusion, scission, offre
publique d’échange, ou toute autre opération
entraînant ou ayant entraîné une modification
du nombre, de la nature ou de la répartition
des titres de l’émetteur, l’émetteur notifie à la
Caisse des Dépôts et Consignations, au plus
tard le 31 décembre 2025, les ratios de
conversion entre les titres inscrits dans le
portefeuille de la Caisse des Dépôts et
Consignations et les titres résultant d’une
telle fusion, scission, offre publique
d’échange, ou autre opération.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, l’offre
soumise par l’émetteur dans Les cas visés au



paragraphe 1er contient le calcul du ratio de
conversion entre les titres inscrits dans le
portefeuille de la Caisse des Dépôts et
Consignations et les titres résultant de la
fusion, scission, offre publique d’échange ou
toute autre opération entraînant ou ayant
entraîné une modification du nombre, de la
nature ou de la répartition des titres de
l’émetteur. L’offre est communiquée
conformément au modèle transmis par la
Caisse des Dépôts et Consignations lors de
l’invitation.

gevallen de berekening van de
omzettingsverhouding tussen de effecten in
portefeuille bij de Deposito- en
Consignatiekas en de effecten die
voortvloeien uit van de fusie, splitsing,
openbaar overnamebod of enigerlei andere
transactie die leidt of heeft geleid tot een
wijziging in het aantal, de aard of de verdeling
van de effecten van de emittent. Het bod
wordt uitgebracht volgens het model dat de
Deposito- en Consignatiekas bij de
uitnodiging heeft verstrekt.

Art. 6. Sans préjudice de l’article 5, l’émetteur
ne peut remettre aucune offre en cas de
dissolution, liquidation ou faillite.

Art. 7. § 1er. La propriété du titre est transférée
à l’émetteur après le paiement intégral du prix
de l’offre, telle qu’acceptée par la Caisse des
Dépôts et Consignations.

§ 2. Les instructions de paiement sont
indiquées dans le courrier d’acceptation de
l’offre envoyé par la Caisse des Dépôts et
Consignations.

Art. 6. Onverminderd artikel 5 mag de
emittent geen bod uitbrengen in geval van
ontbinding, liquidatie of faillissement.

Art. 7. § 1. De eigendom van het effect wordt
pas aan de emittent overgedragen na de
volledige betaling van de biedprijs, zoals
aanvaard door de Deposito-en
Consignatiekas.

§ 2. De betalingsinstructies worden vermeld in
de acceptatiebrief van het bod, verzonden
door de Deposito-en Consignatiekas.



Art. 8. De Minister bevoegd voor Financiën is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 8. Le Ministre qui a les Finances dans ses
attributions est
présent arrêté.

chargé de l’exécution du

Brussel,Bruxelles, le

Van Koningswege :Par le Roi :

De Minister van Financiën,Le Ministre des Finances,

1 JAMBON



KONINKRIJK BELGÏEROYAUME DE BELGIQUE

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL DES FINANCES

Projet d’arrêté royal déterminant les règles
de rachat des titres mentionnées à l’article
12/1 de la loi du 14 décembre 2005 portant
suppression des titres au porteur

Rapport au Roi

Sire,

1. Contexte

L’article 12/1, § 2, de la loi du 14 décembre
2005 portant suppression des titres au
porteur, ci-après « loi du 14 décembre 2005 »,
instaure une procédure de rachat par les
émetteurs de leurs propres titres, encore
inscrits nominativement auprès de la Caisse
des Dépôts et Consignations et qui n’ont
toujours pas fait l'objet d’une demande de
restitution au 31 décembre 2025.

Le présent arrêté royal précise les modalités
pratiques de la procédure de rachat prévue à
l’article 12/1, § 2, de la loi du 14 décembre
2005, et établit le prix minimum auquel les
offres peuvent être soumises par les
émetteurs en fonction de la catégorie des
titres concernés.

Les conditions imposées par les articles 620
et 621 du Code des sociétés, telles que visées
à l’article 12/1, § 2 de la loi du 14 décembre
2005, pour l’acquisition d’actions propres,
sont actuellement régies respectivement aux
articles 7:215 et 7:216 du Code des sociétés
et des associations.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIËN

Ontwerp van koninklijk besluit tot
vaststelling van de regels voor de terugkoop
van effecten bedoeld in artikel 12/1 van de
wet van 14 december 2005 houdende
afschaffing van de effecten aan toonder

Verslag aan de Koning

Sire,

1. Context

Artikel 12/1, § 2, van de wet van 14 december
2005 houdende afschaffing van de effecten
aan toonder, hierna ‘wet van 14 december
2005’, voert een procedure in voor de
emittenten om hun eigen effecten terug te
kopen die nog steeds geregistreerd zijn bij de
Deposito- en Consignatiekas en waarvoor op
31 december 2025 nog steeds geen teruggave
werd gevraagd.

Dit koninklijk besluit legt de praktische
modaliteiten vast van de terugkoopprocedure
voorzien in artikel 12/1, § 2, van de wet van 14
december 2005 en bepaalt de minimumprijs
waartegen emittenten een bod kunnen
uitbrengen naargelang de betrokken categorie
van effecten.

De voorwaarden opgelegd door de artikelen
620 en 621 van het Wetboek van
Vennootschappen, waarnaar wordt verwezen
in artikel 12/1, § 2, van de wet van 14
december 2005, voor de verwerving van eigen
effecten worden op heden geregeld door
respectievelijk de artikelen 7:215 en 7:216 van
het Wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen.



2. Bespreking van de artikelen2. Commentaire des articles

Article 3.
Cet article précise les modalités des
principales étapes du processus de rachat
prévu à l’article 12/1, §2, de loi du 14
décembre 2005.

Les émetteurs qui manifestent leur intention
de racheter leurs titres demandent un accusé
de réception électronique, lors de l’envoi de
leur e-mail, afin de conserver une preuve
qu’ils ont exprimé leur intention dans le délai
prévu. Il en est de même lorsque les
émetteurs font une offre de rachat.
Cet accusé confirme que le message a bien
été remis dans la boîte de réception
électronique de la Caisse des Dépôts et
Consignations.

Les coordonnées électroniques de la Caisse
des Dépôts et Consignations, qui doivent être
utilisées par les émetteurs, sont publiées sur
le site internet de celle-ci.

Article 4.
Chaque paragraphe vise une catégorie
spécifique de titres, afin d’assurer que le prix
minimum de l’offre tienne compte de leur
nature et de leurs spécificités.

Il a été décidé, comme point de départ, de se
référer à une date précise en vue de garantir
que les conditions de marché soient
identiques pour tous les titres au moment du
rachat, assurant ainsi un traitement équitable
entre tous les émetteurs.

Le dernier jour ouvrable de janvier 2026 a été
choisi comme date de référence, afin que la
valeur du titre retenue soit aussi proche que
possible de la date à laquelle les émetteurs

Artikel 3.
Dit artikel verduidelijkt de modaliteiten van de
belangrijkste stappen in het terugkoopproces
zoals voorzien in de artikel 12/1, §2, van de wet
van 14 december 2005.

De emittenten die hun voornemen tot
terugkoop van hun effecten kenbaar maken,
vragen bij het verzenden van hun e-mail om
een elektronische ontvangstbevestiging, als
bewijs dat zij hun voornemen binnen de
vastgestelde termijn kenbaar hebben
gemaakt. Dit geldt eveneens wanneer de
emittenten een terugkoopbod uitbrengen.
Deze ontvangstbevestiging bevestigt dat het
bericht correct is afgeleverd in de
elektronische inbox van de Deposito-en
Consignatiekas.

De elektronische contactgegevens van de
Deposito- en Consignatiekas die emittenten
moeten gebruiken, worden gepubliceerd op
haar website.

Artikel 4.
Elke paragraaf heeft betrekking op een
specifieke categorie van effecten, om te
verzekeren dat de minimumprijs van het bod
rekening houdt met hun aard en specifieke
kenmerken.

Er is besloten te verwijzen naar een specifieke
datum als startpunt teneinde te waarborgen
dat de marktomstandigheden voor alle
effecten op het moment van de terugkoop
gelijk zijn, zodat een gelijke behandeling van
alle emittenten wordt gegarandeerd.

De laatste werkdag van januari 2026 is
gekozen als referentiedatum, zodat de
weerhouden waarde van het effect zo dicht
mogelijk bij de datum ligt waarop de



recours à un professionnel indépendant realiteit weerspiegelt. Het inschakelen van
garantit l’objectivité et la fiabilité de een onafhankelijke professionalgarandeert de
l’évaluation. objectiviteit en betrouwbaarheid van de

waardering.

Le paragraphe 3 vise uniquement les SICAV
encore actives au jour de la soumission de
l’offre. L’offre concernant la part d’une SICAV
qui n’est plus active doit être faite selon les
modalités prévues à l’article 6.

Paragraaf 3 is alleen van toepassing op
BEVEK's die nog actief zijn op de dag waarop
het bod wordt uitgebracht. Een bod op een
deelbewijs van een BEVEK die niet meer actief
is, moet overeenkomstig de modaliteiten
voorzien in artikel 6 worden gedaan.

Artikels.
Paragraaf 1 heeft betrekking op de mededeling
van de informatie over de
omzettingsverhouding, die uiterlijk op 31
december 2025 moet plaatsvinden.
Paragraaf 2 betreft het tijdstip van het indienen
van het bod. De emittent is verplicht rekening
te houden met de omzettingsverhouding, ook
indien deze niet werd meegedeeld
overeenkomstig paragraaf 1.

Fusies, splitsingen en openbare
overnamebiedingen brengen allemaal een
wijziging in de structuur van effecten met zich
mee. Het vennootschapsrecht en het recht
van de financiële markten bestrijken echter
een breed scala aan transacties die
vergelijkbare effecten kunnen hebben.
Daarom is het artikel ook van toepassing op
alle vormen van transacties met dezelfde
effecten, zelfs indien ze niet uitdrukkelijk
worden vermeld.

Paragraaf 1 zorgt voor een optimaal beheer
van de effecten in het bezit van de Deposito-
en Consignatiekas. Het is absoluut
noodzakelijk dat deze laatste op de hoogte
wordt gebracht van alle wijzigingen die een
invloed hebben op deze effecten. De
kennisgeving van de omzettingsverhouding
stelt de Deposito- en Consignatiekas in staat

Article 5.
Le paragraphe 1erconcerne la communication
des informations relatives aux ratios de
conversion, laquelle doit intervenir au plus
tard le 31 décembre 2025.
Le paragraphe 2 porte sur le moment de la
remise de l’offre. L’émetteur est tenu de
prendre en considération les ratios de
conversion, même si ceux-ci n’ont pas été
communiqués conformément au paragraphe
1er.

Les fusions, scissions et offres publiques
d’échange sont des situations entraînant une
modification de la structure des titres.
Cependant, le droit des sociétés et des
marchés financiers connaît une grande
diversité d’opérations pouvant avoir des effets
similaires. C’est pourquoi, l’article s’applique
également à toutes formes d’opérations,
entraînant les mêmes effets, même si elles ne
sont pas expressément citées.

Le paragraphe 1er permet d’assurer une
gestion optimale des titres détenus par la
Caisse des Dépôts et Consignations. Il est en
effet impératif que celle-ci soit informée de
toute évolution affectant ces titres. La
notification des ratios de conversion permet à
la Caisse des Dépôts et Consignations de
mettre à jour ses données et de garantir une



correspondance exacte entre les titres
initialement inscrits et ceux résultant des
opérations visées, préservant ainsi l’intégrité
de son portefeuille et assurant une traçabilité
correcte des titres sous sa gestion. La
notification est envoyée à la Caisse des
Dépôts et Consignations conformément au
modèle mis à disposition sur son site internet.

haar gegevens bij te werken en een exacte
overeenstemming te garanderen tussen de
oorspronkelijk geregistreerde effecten en de
effecten die het resultaat zijn van de
desbetreffende transacties, zodat de
integriteit van haar portefeuille behouden blijft
en een correcte traceerbaarheid van de
effecten onder haar beheer gewaarborgd is.
De kennisgeving wordt gericht aan de
Deposito- en Consignatiekas volgens het
model dat beschikbaar is op haar website.

Article 6.
Cet article s’applique aussi bien lors de la
phase de dissolution ou de faillite que
pendant celle de liquidation. L’article couvre
toutes les étapes juridiques au cours
desquelles l’émetteur est en processus de
disparition, que ce soit la dissolution, la faillite
ou la liquidation.

Artikel 6.
Dit artikel is zowel van toepassing tijdens de
ontbindings- of faillissementsfase als tijdens
de liquidatiefase. Het artikel heeft betrekking
op alle juridische fasen waarin de emittent
aan het verdwijnen is, of het nu gaat om
ontbinding, faillissement of liquidatie.

Cet article porte uniquement sur le rachat des
titres par les émetteurs et n’aborde pas la
question de la contrevaleur.

Dit artikel heeft alleen betrekking op de
terugkoop van effecten door emittenten en
gaat niet in op de kwestie van de tegenwaarde.

J’ai l’honneur d’être

Sire,

De Votre Majesté,

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

Van Uwe Majesteit,

Le très respectueux et très fidèle serviteur, De zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar,

Le Ministre des Finances, De Ministervan Financiën,

. JAMBON




